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DE FR ES PT ITEN SK

Battery operated play functions:
This battery-powered motor unit allows children to 
use their imagination to create their own toys and 
then have the satisfaction of seeing them come to life 
with movement. Simply insert one of the axles in the 
hole and start building. Use the buttons on top 
to start the motor.

Important:
• Only adults should install and replace batteries.
• Different types of batteries or new and used batteries are not to be mixed.
• Only recommended batteries of the same or equivalent type as 
 recommended (1.5V)  are to be used. 
• Batteries are to be inserted with the correct polarity. 
• Exhausted batteries are to be removed from the toy. 
• The supply terminals are not to be short-circuited. 
• Always remove batteries if the toy is not to be used for some time. 
• Protect the toy from water or dampness. 
• Do not attempt to recharge non-rechargeable batteries.. 
• Rechargeable batteries are to be removed from the toy before being charged. 
• Rechargeable batteries are only to be charged under adult supervision. 
• Used batteries and electrical components must be disposed of at an approved collection point. 
• Electrical components or batteries must not be thrown with household waste.

Please retain for future reference!

Wichtig:
• Die Batterien sollten nur von Erwachsenen eingesetzt und ausgewechselt werden.
•  Unterschiedliche Batterietypen oder neue und bereits benutzte Batterien 
 sollten nicht zusammen verwendet werden.
•  Nur empfohlene Batterien desselben Typs oder einen gleichwertigen Typ wie 
 empfohlen (1.5V)  verwenden.
•  Batterien den Polaritätsangaben im Batteriefach entsprechend einlegen. 
•  Verbrauchte Batterien aus dem Spielzeug entfernen. 
•  Die Versorgungsklemmen dürfen nicht kurzgeschlossen werden. 
•  Die Batterien grundsätzlich entfernen, wenn das Spielzeug längere Zeit nicht benutzt wird. 
•  Das Spielzeug vor Wasser und Feuchtigkeit schützen. 
•  Nicht versuchen nicht wiederaufladbare Batterien aufzuladen. 
•  Aufladbare Batterien vor dem Aufladen aus dem Spielzeug entfernen. 
•  Aufladbare Batterien nur unter Aufsicht eines Erwachsenen aufladen. 
•  Verbrauchte Batterien und elektrische Bauteile müssen an einer genehmigten Sammelstelle 
 entsorgt werden. 
•  Elektrische Bauteile oder Batterien dürfen nicht zusammen mit Haushaltsabfällen entsorgt werden.

Bitte für späteres Nachschlagen aufbewahren.

Important :
•  L’installation et le remplacement des piles doivent uniquement 
 être effectués par des adultes.
•  N’associez pas différents types de piles ou des piles nouvelles avec des piles usagées.
• Utilisez seulement les piles recommandées ou de type équivalent (1,5 V). 
•  Insérez les piles dans le bon sens de leur polarité. 
•  Retirez les piles usagées du jouet. 
•  Les terminaux d’alimentation ne doivent pas être court-circuités. 
•  Retirez toujours les piles si le jouet n’est pas utilisé pendant une longue période. 
•  Protégez le jouet de l’eau et de l’humidité. 
•  N’essayez pas de recharger des piles non rechargeables. 
•  Les piles rechargeables doivent être retirées du jouet avant d’être chargées. 
•  Les piles rechargeables doivent uniquement être rechargées avec l’aide d’un adulte. 
•  Les piles usagées et les composants électriques doivent être éliminés dans un lieu de collecte 
 de déchets adéquat. 
•  Les composants électriques ou les piles ne doivent pas être éliminés avec des déchets ménagers.

Veuillez conserver cette notice pour pouvoir la consulter ultérieurement.

Importante:
•  La instalación y el reemplazo de las pilas será realizado únicamente por adultos.
•  No se mezclarán diferentes tipos de pilas, ni pilas nuevas con usadas.
•  Se utilizarán únicamente pilas del mismo tipo o equivalente al recomendado (1,5 V). 
•  Las pilas se colocarán con la polaridad correcta. 
•  Las pilas agotadas se retirarán del juguete. 
•  Los terminales de suministro no se cortocircuitarán. 
•  Siempre se retirarán las pilas si el juguete no se utiliza durante un período de tiempo. 
•  Se protegerá el juguete de la exposición al agua y a la humedad. 
•  No se intentarán recargar las pilas no recargables. 
•  Las pilas recargables se retirarán del juguete antes de recargarlas. 
•  Las pilas recargables se cargarán únicamente bajo la supervisión de un adulto. 
•  Las pilas usadas y los componentes eléctricos se desecharán en un punto de recogida aprobado. 
•  Los componentes eléctricos o las pilas no se desecharán junto con la basura doméstica.

Por favor, guarde este documento para consultas futuras.

Importante:
•  As pilhas só podem ser colocadas ou substituídas por adultos.
•  Não podem ser misturados vários tipos de pilhas ou pilhas novas e usadas.
•  Só podem ser usadas pilhas recomendadas do mesmo tipo ou de um tipo equivalente (1,5 V). 
•  As pilhas devem ser inseridas com a polaridade certa. 
•  As pilhas gastas devem ser removidas do brinquedo. 
•  Os terminais de alimentação não podem ser curto-circuitados. 
•  Retire sempre as pilhas se o brinquedo não for usado durante algum tempo. 
•  Proteja o brinquedo de água ou humidade. 
•  Não tente recarregar pilhas não recarregáveis.. 
•  As pilhas recarregáveis devem ser retiradas do brinquedo antes de serem carregadas. 
•  As pilhas recarregáveis só podem ser carregadas com a supervisão de adultos. 
•  As pilhas usadas e os componentes elétricos devem ser descartados num ponto de r
 ecolha aprovado. 
•  Os componentes elétricos ou as pilhas não devem ser descartados juntamente com 
 o lixo doméstico.

Guarde para consulta futura!

Importante:
• Il montaggio e la sostituzione delle batterie va effettuato da un adulto.
• Non mischiare tipi diversi di batterie, o batterie nuove e usate.
• Usare solamente le batterie raccomandate, di tipo uguale o equivalente  
 a quello indicato (1,5 V). 
• Inserire le batterie secondo la polarità indicata. 
• Rimuovere le batterie scariche dal giocattolo. 
• Non mettere in corto circuito i terminali. 
• Rimuovere sempre le batterie se il giocattolo non viene usato per qualche tempo. 
• Proteggere il giocattolo da acqua o umidità. 
• Non tentare di ricaricare le batterie se non sono di tipo ricaricabile.
• Rimuovere le batterie ricaricabili dal giocattolo prima di ricaricarle. 
• Le batterie ricaricabili vanno ricaricate sotto la supervisione di un adulto. 
• Le batterie e i componenti elettrici usati vanno gettati negli appositi punti di raccolta. 
• I componenti elettrici e le batterie non vanno gettati nei normali rifiuti urbani.

Conservare per riferimento futuro.

Dôležité:
• Batérie by mali inštalovať a vymieňať iba dospelé osoby.
• Rozličné typy batérií alebo nové a použité batérie sa nesmú používať spolu.
• Smú sa používať iba odporúčané batérie rovnakého alebo ekvivalentného typu, 
 tak ako je odporúčané (1,5 V).
• Batérie treba vložiť so správnou polaritou.
• Vybité batérie treba z hračky vybrať.
• Napájacie terminály sa nesmú skratovať.
• Ak sa hračka po dlhšiu dobu nemá používať, batérie vždy vyberte.
• Chráňte hračku pred vodou alebo vlhkosťou.
• Nepokúšajte sa nabíjať nenabíjateľné batérie.
• Nabíjateľné batérie sa pred nabíjaním musia vybrať z hračky.
• Nabíjateľné batérie sa musia nabíjať iba pod dohľadom dospelej osoby.
• Použité batérie a elektrické komponenty sa musia zlikvidovať na schválenom zbernom mieste.
• Elektrické komponenty alebo batérie sa nesmú vyhadzovať v domovom odpade.

Prosím, odložte si na účely použitia v budúcnosti!

REVERSE   STOP   FORWARD

Inserting and replacing batteries: 
The  motor is powered by 2 x 1.5V AAA 
batteries (not included). Use a screwdriver 
to open the battery cover (see illustration). 
Install the batteries as shown (+/–). Close 
the battery cover and tighten the screw.

Keep in mind that:
– The product is not water-resistant. Wipe off the motor   
 unit with a clean cloth to remove any foreign materials.
– The child's hair can easily get caught in moving parts.
– The product is only recommended for indoor play.
– The motor unit is put into sleep mode after 5 minutes 
 of inactivity.

Batteriebetriebene Funktionen:
Mit Hilfe des batteriebetriebenen Motors können Kinder mit 
ihrer Phantasie eigenes Spielzeugs machen und dann erleben, 
wie es durch die Bewegung zum Leben erweckt wird. Stecke 
einfach eine der Achsen in das Loch und fange an, zu bauen. 
Starte den Motor mit den Knöpfen oben auf dem Motor.

RÜCKWÄRTS FAHREN     ANHALTEN     STARTEN

Einsetzen und Wechseln der Batterien: 
Der Motor wird von 2 x AA 1,5 V Batterien 
angetrieben (nicht enthalten). Die Batterie- 
abdeckung mit einem Schraubenzieher 
öffnen (siehe Abbildung). Die Batterien wie 
gezeigt einlegen (+/-). Die Abdeckung 
schließen und die Schraube festziehen.

Bitte nicht vergessen:
– Das Produkt ist nicht wasserbeständig. Den Motor mit   
 einem sauberen Tuch abwischen, um Fremdkörper zu   
 entfernen.
–  Das Haar des Kindes kann sich in den beweglichen   
 Teilen verfangen.
–  Das Produkt ist nur für Innenräume empfohlen.
–  Der Motor wird nach 5 Minuten Inaktivität in den   
 Ruhemodus gesetzt.

Fonctions du jouet alimenté par piles :
Grâce à cette unité de moteur alimentée par piles, les enfants 
peuvent utiliser leur imagination pour créer leurs propres 
jouets et avoir la satisfaction de les voir prendre vie en 
mouvement. Insérez un des essieux dans le trou puis 
commencez à construire. Utilisez les boutons en haut de 
l'unité de moteur pour démarrer le moteur.

MARCHE ARRIÈRE              ARRÊT         MARCHE

Installation et remplacement des piles : 
Le moteur fonctionne avec 2 piles AA de 1,5V 
(non incluses). Ouvrez le couvercle des piles à 
l'aide d'un tournevis (voir l’illustration). 
Installez les piles comme indiqué (+/-). 
Fermez le couvercle du compartiment à piles 
et serrez la vis.

N'oubliez pas que :
– le produit n'est pas résistant à l'eau. Essuyez l'unité de   
 moteur avec un chiffon propre pour éliminer tout corps   
 étranger.
–  le produit n'est pas résistant à l'eau. Essuyez l'unité   
 de moteur avec un chiffon propre pour éliminer tout   
 corps étranger.
–  il est recommandé d'utiliser le produit en intérieur   
 uniquement.
–  L'unité de moteur passe en mode veille après 5 minutes   
 d'inactivité.

Funciones de juego accionadas con pilas:
Esta unidad de motor accionada con pilas permite a los niños 
utilizar su imaginación para crear sus propios juguetes y 
disfrutar viendo cómo cobran vida con movimientos. 
Introduce uno de los ejes en el orificio y comienza a construir. 
Usa los botones situados en la parte superior de la 
unidad de motor para ponerlo en marcha.

RETROCESO         PARADA        CONECTAR

Instalación y cambio de pilas: 
El motor se alimenta con 2 pilas AAA de 1,5 V 
(no incluidas). Con ayuda de un destornillador, 
abre la tapa del compartimento de las pilas 
(véase la ilustración). Coloca las pilas como se 
muestra (+/-). Cierra la tapa y apriete el 
tornillo.

Ten en cuenta lo siguiente:
– El producto no es resistente al agua. Para eliminar   
 cualquier resto de suciedad, limpia la unidad de motor   
 con un trapo limpio.
–  El pelo del niño puede quedar atrapado fácilmente   
 en partes móviles.
–  El producto solo está recomendado para jugar en   
 interiores.
–  La unidad de motor pasa a modo inactivo después de 
 5 minutos sin actividad.

Funcionamento a pilhas:
Esta unidade de motor alimentada a pilhas permite às 
crianças que usem a sua imaginação para criarem os seus 
próprios brinquedos, vendo-os então a ganharem vida 
própria graças a movimentos. Basta inserir um dos eixos no 
buraco e começar a construir. Usar os botões na parte 
de cima da unidade de motor para ligar o motor.

MARCHA-ATRÁS      PARAR       CONECTAR

Colocar e substituir as pilhas: 
O motor funciona com 2 pilhas AAA de 
1,5 V (não incluídas). Use uma chave de 
fendas para abrir a tampa do 
compartimento das pilhas (ver ilustração). 
Coloque as pilhas conforme ilustrado 
(+/–). Feche a tampa do compartimento 
das pilhas e aperte o parafuso.

Lembre-se de que:
– O produto não é impermeável. Limpe a unidade de   
 motor com um pano limpo para remover quaisquer   
 materiais estranhos.
–  O cabelo das crianças pode ficar facilmente preso em  
 componentes móveis.
–  O produto só é recomendado para brincar em interiores.
–  A unidade de motor é colocada em modo de repouso   
 após 5 minutos de inatividade.

Funzioni di riproduzione a batteria:
Questo motore a batteria consente ai più piccoli di dare 
liberare la propria immaginazione, creare nuovi giocattoli e 
avere la soddisfazione di vederli prendere vita. Basta inserire 
una delle assi nel foro per cominciare a costruire. Utilizzare i 
pulsanti sulla parte superiore dell’unità motore 
per avviarlo.

INDIETRO               STOP               AVANTI

Inserimento e sostituzione delle batterie: 
Il motore è alimentato da 2 batterie AAA da 
1,5 V (non incluse). Per aprire il coperchio del 
vano batterie, utilizzare un cacciavite (vedi 
l'illustrazione). Inserire le batterie come 
indicato (+/–). Chiudere il coperchio del vano 
batterie e stringere la vite.

Tenere a mente che:
– Il prodotto non è resistente all'acqua. Pulire l’unità 
 motore con un panno asciutto e pulito per rimuovere   
 polvere e sporco.
– I capelli del bambino possono impigliarsi nelle 
 parti in movimento.
– Il prodotto è consigliato soltanto per aree giochi   
 all'interno.
– L’unità motore entra in modalità di sospensione dopo 
 5 minuti di inattività.

Funkcie pre hru na batériu:
Táto motorová jednotka na batériu umožňuje deťom používať 
svoju predstavivosť pri vytváraní vlastných hračiek a následne 
sa tešiť z toho, ako sú oživované pohybom. Jednoducho vložte 
jednu z osí do otvoru a začnite stavať. Používajte tlačidlá na 
vrchu motorovej jednotky na spúšťanie motora.

DOZADU     STOP      DOPREDU

Vkladanie a výmena batérií: 
Motor je napájaný 2 x 1,5 V AAA batériami 
(nie sú priložené). Použite skrutkovač na 
otvorenie krytu batérie (pozri ilustráciu). 
Nainštalujte batérie tak, ako je znázornené 
(+/–). Zatvorte kryt batérie a pritiahnite 
skrutku.

Pamätajte na to, že:
– Výrobok nie je vodoodolný. Na účely odstránenia cudzích  
 látok utrite motorovú jednotku čistou utierkou.
– Vlasy dieťaťa sa ľahko môžu zachytiť v pohyblivých   
 častiach.
– Výrobok sa odporúča iba na hru v interiéri.
– Motorová jednotka sa po 5 minútach nečinnosti uvádza   
 do režimu spánku.
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JPNLFINODKSE CZ

 Viktigt!
• Endast vuxna bör installera och byta batterier.
• Blanda aldrig olika batterityper. Blanda inte heller nya batterier med gamla.
• Endast rekommenderade batterier av samma eller likvärdig batterityp (1.5V) får användas.
• Installera batterierna med korrekt polaritet.
• När batterierna är förbrukade, ska de genast tas ur produkten.
• Tag alltid ur batterierna om produkten inte används under en längre tid.
• Undvik att utsätta leksaken för fukt eller väta.
• Försök aldrig ladda batterier som inte är avsedda för detta.
• Laddningsbara batterier ska plockas ur produkten före laddning.
• Laddningsbara batterier bör hanteras under en vuxens övervakning.
• Polerna får inte kortslutas.
• Förbrukade batterier och kasserade el- och elektronikprodukter ska lämnas på godkänt   
 insamlingsställe. Dessa produkter får inte läggas som hushållsavfall.

Spara denna information!

Vigtigt!
•  Batterier bør kun isættes og udskiftes af voksne.
•  Bland aldrig forskellige batterityper. Bland heller ikke nye og gamle batterier.
•  Der må kun anvendes anbefalede batterier af samme eller lignende batteritype (1,5V).
•  Isæt batterierne med korrekt polaritet.
•  Når batterierne er opbrugt, skal de straks tages ud af produktet.
•  Tag altid batterierne ud, hvis produktet ikke er i brug i længere tid.
•  Undgå at udsætte legetøjet for fugt eller væske.
•  Forsøg aldrig at genoplade batterier, som ikke er beregnet til det.
•  Genopladelige batterier skal tages ud af produktet før opladning.
•  Genopladelige batterier bør håndteres under opsyn af en voksen.
•  Polerne må ikke kortsluttes.
•  Brugte batterier og kasserede el- og elektronikprodukter skal afleveres på godkendt indsamlings-
 sted. Disse produkter må ikke smides ud sammen med husholdningsaffald.

Gem denne vejledning!

Viktig!
•  Kun voksne bør sette inn og bytte batterier.
•  Man må aldri blande ulike batterityper. Bland heller ikke nye batterier med gamle.
•  Det må kun benyttes anbefalte batterier av samme eller likeverdig batteritype (1,5 V).
•  Sett batteriene inn med polene rett vei.
•  Så snart batteriene er oppbrukte, må de tas ut av produktet.
•  Ta alltid ut batteriene hvis produktet ikke skal brukes over lengre perioder.
•  Utsett ikke leken for fuktighet eller vann.
•  Ikke prøv å lade batterier som ikke er oppladbare.
•  Oppladbare batterier må tas ut av produktet før lading.
•  Oppladbare batterier bør håndteres under tilsyn av en voksen.
•  Polene må ikke kortsluttes.
•  Brukte batterier og kasserte produkter eller elektronikkprodukter skal leveres på et godkjent   
 innsamlingssted. Disse produktene må ikke kastes i husholdningsavfallet.

Ta vare på denne informasjonen!

Tärkeää!
•  Ainoastaan aikuiset saavat asentaa tai vaihtaa paristoja.
•  Älä koskaan käytä sekaisin erilaisia paristotyyppejä. Älä koskaan käytä sekaisin 
 uusia ja vanhoja paristoja.
•  Käytä vain ohjeiden mukaisia paristoja (1,5V) - joko samoja tai vastaavan tyyppisiä.
•  Aseta paristojen navat oikein päin.
•  Kun paristot ovat tyhjentyneet, niitä ei saa jättää paristokoteloon.
•  Poista paristot paristokotelosta, kun tuote on käyttämättä pidemmän aikaa.
•  Vältä altistamasta lelua kosteudelle tai vedelle.
•  Älä koskaan yritä ladata paristoja, joita ei ole tarkoitettu ladattaviksi.
•  Ladattavat paristot on poistettava paristokotelosta ennen latausta.
•  Ladattavia paristoja saa käsitellä vain aikuisen valvonnassa.
•  Napoja ei saa oikosulkea.
•  Käytetyt paristot ja käytöstä poistetut sähkö- ja elektroniikkalaitteet on toimitettava kierrätykseen. 
 Niitä ei saa hävittää talousjätteenä.

Säästä nämä tiedot!

Belangrijk!
•  Alleen een volwassene mag de batterijen plaatsen en vervangen.
•  Het is niet toegestaan om verschillende types batterijen of nieuwe en oude batterijen 
 samen met elkaar te gebruiken.
•  Alleen de aanbevolen batterijen of een soortgelijk type (1,5 V) mogen worden gebruikt. 
•  De batterijen moeten met de juiste polariteit worden geplaatst. 
•  Verwijder lege batterijen uit het speelgoed. 
•  De voedingspunten mogen niet worden kortgesloten.  
•  Neem de batterijen uit het speelgoed als dit langere tijd niet meer gebruikt wordt. 
•  Bescherm het speelgoed tegen water en vocht. 
•  Probeer niet batterijen op te laden die niet oplaadbaar zijn. 
•  Oplaadbare batterijen moeten vóór het opladen uit het speelgoed genomen worden. 
•  Oplaadbare batterijen mogen enkel worden opgeladen onder toezicht van een volwassene. 
•  Gebruikte batterijen en elektrische componenten moeten afgegeven worden bij een 
 officieel inzamelpunt. 
•  Elektrische componenten of batterijen mogen niet worden meegegeven met het 
 huishoudelijk afval.

Bewaar dit document goed om het ook later te kunnen raadplegen.

Důležité upozornění:
• Instalaci a výměnu baterií mohou provádět pouze dospělé osoby.
• Nekombinujte různé typy baterií ani nové a použité baterie.
• Použít je třeba pouze baterie stejného typu nebo typu odpovídajícího doporučení (1,5 V).
• Baterie je nutné vložit se správnou polaritou.
• Vybité baterie musí být z hračky vyjmuty.
• Napájecí vývody nesmí být zkratovány.
• Nebudete-li hračku delší dobu používat, vždy vyjměte baterie.
• Chraňte hračku před vodou a vlhkostí.
• Nepokoušejte se nabíjet nenabíjecí baterie.
• Dobíjecí baterie musí být z hračky před nabíjením vyjmuty.
• Nabíjecí baterie lze nabíjet pouze pod dohledem dospělé osoby.
• Vybité baterie a elektrické součásti je nutné likvidovat na schváleném sběrném místě.
• Elektrické součásti či baterie se nesmí likvidovat spolu s domovním odpadem.

Tyto informace si uschovejte pro budoucí využití!

    ご注意！
・ 誤飲の危険がありますので３歳未満のお子様には絶対に与えないでください。
・ 電池の交換は必ず大人が行ってください。
・ 違うタイプや古い電池と新しい電池を一緒に使用しないでください。
・ 推奨されたあるいは同等の電池のみ使用してください。
・ 電池は＋－（プラスマイナス）を正しくセットしてください。
・ 消耗した電池はすぐに本体から取り出してください。
・ 電池と本体の接続部をショートさせないでください。
・ ご使用にならない時は電池をはずしてください。
・ 湿気水気を避けてください。
・ 電気部品、電池は地域のルールに従って処理してください。

この説明書は大切に保管してください！

 

Leksakens batteridrivna funktion:
Denna motor låter barnen använda fantasin när de skapar sina 
egna leksaker, samt får tillfredsställelsen av att se dem komma 
till liv. Sätt in en av axlarna i hålet och börja bygg! Använd 
knapparna på toppen för att sätta igång motorn.

BACKA   STANNA   STARTA

Vid installation och byte av batteri:
Motorn i denna leksak drivs av 
2 x  1,5V AAA batterier (ej inkluderade). 
Använd en skruvmejsel för att öppna 
batteriluckan (se illustration). Installera 
batterierna enligt bild (+/-).  Stäng luckan 
och dra åt skruven.

Tänk på att:
– Produkten inte är vattentät. Vid behov, rengör med en   
 torr trasa.
– Barnens hår kan lätt fastna i de rörliga delarna.
– Produkten rekommenderas att endast användas   
 inomhus.
– Efter 5 minuters inaktivitet stänger motorn av sig själv.

Batteridrevne funktioner:
Med denne batteridrevne motorenhed kan barnet bruge sin 
fantasi til at skabe sit eget legetøj og derefter opleve glæden 
ved at se det komme til live med bevægelse. Indsæt en af 
akslerne i hullet, og start byggeriet. Brug knapperne 
ovenpå motorenheden til at starte motoren.

BAK      STOP       STARTA RYGGE      STOPPE       STARTE

Isætning og udskiftning af batterier: 
Motoren bruger 2 x 1,5V AAA-batterier 
(medfølger ikke). Brug en skruetrækker til 
at åbne batteridækslet (se illustration). 
Sæt batterierne i som vist (+/–). Luk 
batteridækslet, og stram skruen.

Husk:
– Produktet er ikke vandresistent. Tør motorenheden af   
 med en ren klud for at �erne fremmedlegemer.
– Barnets hår kan blive fanget af bevægelige dele.
– Produktet anbefales kun til brug indendørs.
– Motorenheden går i dvale efter 5 minutters inaktivitet.

Batteridrevne lekefunksjoner:
Med denne batteridrevne motoren kan barna bruke fantasien 
og skape sine egne leker og se dem bevege seg. Du setter 
ganske enkelt en av akselene inn i hullet og begynner å 
bygge. Bruk knappen oppe på motoren for å starte den.

Sette i og bytte batterier:  
Motoren benytter 2 x 1,5 V AAA-batterier 
(ikke inkludert). Bruk en skrutrekker til å 
åpne batteridekslet (se bildet). Sett inn 
batteriene som vist (+/-). Sett på 
batteridekselet igjen og stram skruen.

Husk at:
– Produktet er ikke vannbestandig. Tørk av motoren med   
 en ren klut for å �erne eventuell smuss.
– Barn kan lett sette fast håret i bevegelige deler.
– Vi anbefaler at produktet bare brukes innendørs.
– Motoren skifter til hvilemodus etter 5 minutter uten 
aktivitet.

PYSÄHTYY     KÄYNNISTYY   STARTA

Paristokäyttöiset toiminnot:
Tämä paristokäyttöisen moottoriyksikön avulla lapset voivat 
tehdä leluja itse käyttämällä mielikuvitusta ja ilahtua, kun ne 
liikkuvat. Aseta yksi akseleista aukkoon ja aloita rakentaminen. 
Käynnistä moottori painamalla moottorin päällä näkyviä 
painikkeita.

Paristojen asettaminen paikoilleen ja 
vaihtaminen:  Moottori toimii kahdella 1,5 
voltin AAA-paristolla (hankittava erikseen). 
Käytä paristokotelon avaamiseen 
ruuvitalttaa (katso kuva). Aseta paristot 
napamerkintöjen (+/–) mukaisesti. Sulje 
paristokotelon kansi ja kiristä ruuvi.

Muista:
– Tuote ei ole vedenkestävä. Voit puhdistaa    
 moottoriyksikön pyyhkimällä sen puhtaalla liinalla.
– Lapsen hiukset voivat helposti jäädä kiinni liikkuviin   
 osiin.
– Tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan sisätiloissa.
– Moottoriyksikkö siirtyy lepotilaan, kun se on ollut   
 käyttämättä 5 minuuttia.

ACHTERUIT          STOP        START

Speelfuncties op batterijen:
Met deze motorset op batterijen kunnen kinderen hun 
fantasie gebruiken om hun eigen speelgoed te maken en dit 
speelgoed vervolgens in beweging zien komen. Steek een 
van de assen in het gat en begin met bouwen. Gebruik de 
knoppen boven op de motor om de motor te starten.

Batterijen plaatsen en vervangen:  De 
motor werkt op 2 x 1,5 V AAA-batterijen 
(niet inbegrepen). Gebruik een 
schroevendraaier om de batterijbehuizing 
te openen (zie illustratie). Plaats de 
batterijen zoals weergegeven ( +/-). Sluit 
de batterijbehuizing draai de schroef vast.

Houd rekening met het volgende:
– Het product is niet waterbestendig. U kunt de motor 
 met een schone doek afvegen om vuil te verwijderen.
– Let op dat het haar van het kind niet verstrikt raakt in   
 bewegende onderdelen.
– Het product wordt alleen aanbevolen voor gebruik   
 binnenshuis.
– De motor wordt na 5 minuten inactiviteit in slaapstand   
 gezet.

ZPĚT               STOP        VPŘED

Funkce ovládané bateriemi:
Tato motorová jednotka poháněná bateriemi umožní dětem 
rozvinout vlastní fantazii při vytváření vlastních hraček. 
S uspokojením pak mohou sledovat, jak je pohyb hračku 
přivede k životu. Stačí vložit jednu z náprav do otvoru 
a začít stavět. Ke spuštění motoru použijte tlačítka 
na horní straně jednotky motoru.

Vložení a výměna baterií: 
Motor napájí dvě 1,5V baterie typu AAA 
(nejsou součástí dodávky). Šroubovákem 
otevřete krytku baterií (viz obrázek). Vložte 
baterie podle vyznačené polarity (+/–). 
Zavřete krytku baterií a dotáhněte šroub.

Pamatujte:
– Výrobek není voděodolný. Od případných nečistot   
 jednotku motoru očistíte čistou tkaninou.
– Pohyblivé části mohou snadno zachytit vlasy dítěte.
– Výrobek se doporučuje používat pouze uvnitř budov.
– Po 5 minutách nečinnosti jednota motoru přejde 
 do režimu spánku.

機能と操作方法：
自分で作ったビルダー作品にモーターユニットを追加し
て動かすことで想像性を高めることができます。
車軸を穴に差し込んだら組み立てスタート。
ユニットの上のボタンを押すと動きます。

 後進        停止       前進

電池の交換方法：
単４電池を2個ご用意ください。
ドライバーを使って図のように電池ボックス
のカバーをはずします。
新しい電池を＋－（プラスマイナス）、
正しく交換してください。
カバーを元に戻し、ネジを締めてください。

ご留意ください：
– この商品は防水加工をしておりません。
 汚れた場合は乾いた清潔な布で拭いてください。
– お子様の髪が巻き込まれないようご注意ください。
– 屋内で使用してください。
– モーターユニットは５分間使用しないとスリープ
 モ’ードになります。


